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The instructions for use are part of this product. They contain importont
information on safety, use and disposal. Please familiarise yourself
with the insfructions and safety information before using this product.
Use the product only in perfect condition, s described and for the
specified area of use. Please keep all packaging including this leaflet
for s long as you use the product and be sure fo include them when
handing on the product to anather person.

Medical device

Only intended for private use!

Note

The medical device is infended for adults who are able to read,
understand and independently follow these instructions for use. A
reason for use, as named under Indications, must be present af the
user. The item is not intended for groups of persons who are excluded
from ifs application by the sizes and confraindications listed below.

Scope of delivery
1x back brace

1x cooling pad
1 xinstructions for use

Technical Data

Size Waist circumference
M-L 80-98 tm
[-XXL 96-116 cm

Intended purpose
The bandage supports, relieves and cools the lower back area

Indications

To be used as support for:
- acute pain in the lower spine
- inflammations and swellings

* Iritations

Contraindications
A Do not use - or use only after consultation
with your doctor - in case of:

- external injuries

- bone fractures

= dirculafory disorders

= higher-grade instability of the lumbar spine
(e.q. spond \oﬁsrhesisg

. ﬂeuro\ogimYdeﬁ(its such as paralysis of the lower
extremity limb, rodiating nerve pain or similar.

- reduced femperature sensation

- ingestion of painkillers

Safety instructions

Risk of injury
If prolblems occur while wearing the bandage, remove it
immediately and consult a docfor.

AN Check the bandage before each use for tears and domage.
The product shou?d only be used in perfect condition.

N Make sure the bandage is comforable but not
foo fight.

A Never pu  the handage on so tightly that the blood circulation is
restricted.

A Do not wear the hunduge longer than 2 to 3 hours at a strefch
and o maximum of 6 10 8 hours o day.

A Do not wear the bandage while sleeping or during longer rest
phases such as long periods of sitting.

A Wash the areas of skin covered by the bandage
thoroughly and reEulurI\A

A To avoid allergic skin reaction, the skin must be free of grease,
gels, creams, oils or similar materials.

A Tlhe article may only be used by other people when it has heen
cleaned.

Cooling pad
A The cooling pad is for external use only and must be kept out of
the reach of children.
A Please check that the cooling pad is not damaged before each
Use. OTherwme please dispose of if in the household waste.
AN Keep away from open flames.
ANk When cooling the pad in the freezer, a thin garment must
be worn under the bandage. Avoid direct skin contact with
the cooling pad, otherwise there is a risk of cold burns!

Possible side effects

A If you experience sympioms (such as, e.g. tingling, pain,
swelling) while wearing the bundage remove the bandage
immediately!

A There is a risk of skin inflammation and skin irritation!
In individual cases, skin irritation and reactions as well as
allergic reactions may occur. Make sure that the stated
maximum wearing periods are not exceeded and the areas of
skin covered by the bandage are thoroughly and regularl
washed. Should any problems or complaints occur, tonquTa
doctor immediotely!

Coolmg the cooling pad
* Remove the cooling pad from the pocket on the inside of the
bandage. To do this, it is recommended to turn the bandage inside
out.
- Depending on the desired degree of coldness, the cooling pad can be
cooled in the refrigerator or freezer.
Alternatively, the bandage can be cooled with inserted cooling pad in
the refrigerator or freezer compartment.
- To do this, place the bandage in o closed freezer bag.
- Make sure that the bandage is complefely dry.
= Stop cooling the items directly before use.
/I 3K After the bandage has been cooled in the freezer compart-
ment, o garment must be worn under it fo reduce the risk of
cold burns!
2



Inserting the cooling pad

= Turn the arficle inside out and insert the cooling pad info the
pocketdprovided (Fig. ). Smooth out the cooling pad ofter it is fully
inserfed.

= Make sure the the cooling pad is complefely in the pocket (Fig. 2).

Putting the bandage on
- Place the support around the desired back

area and close the hook and Ioo%fosTener of the support (Fig. 3).
- The bandage should fit comfortably and be slightly taut.

Using the cooling bandage
- Itis recommended to repeat the cooling several times.
+ Maximum 20 min per application

Cleaning and care

- Before using if for the first time, the bandage should be thoroughly
washed.

- To do this, remove the cooling pad before washing.

- After using it two or three times, it should be washed again.

- Wash separately.

Instructions for disposal

Please dispose of the product in an environmentally-friendly way
through an approved disposal centre or your local waste facility.
Observe currently applicable regulafions.

Obligation to notify
All serious incidents relating to the product must be reported
immediately to the manufacturer and the competent authority.

3-year warranty

The product has been created with great care and under constant
moniforing. You will receive o 3-year warranty for this product from the
dute of purchase. Please keep the receipt. The warranty is valid only for
mmeriufund manufacturing faults ond lopses in the event of misuse or
improper handling. Your statutory rights, particularly the warranty rights,
are not restricted by this warranty. I% you have any complaints, please
contact the service hotline below or contact us by email. Our service
staff will discuss how to proceed further with you as soon as possible. In
any case, we will personally advise you. The warranty period is not
extended by any repairs under the terms of the warranty, statutory
warranty or goodwill. This also applies to replaced and repaired pars.
After expiry of the warranty, incurred repairs are chargeable.

Service Germany
Tel.+49 (0)40'82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

(T3 Consult instructions for use
A Attention: Always adhere to the stated warning
information

/N Attention! Cold surface

/ﬂ/ Temperature limit /18 °C 1o 37 °C
(recommended temperature during application)

Catalogue number

Batch gesignmiom

w  Usehy

<] Date of monufacture (year): 2026

ad  Monufacturer

€€ CE Marking of conformity

Medical device
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A kezelési Gtmutatd része a terméknek. Fonfos informdciokat
tartalmaz a termék haszndlotdval, hiztonsdgdval és drtalmatlanitdsd-
val kapesolatban. A termék haszndlat elétt ismerje meg annak kezelési
és biztonsdgi eldirdsoir. Csok kifogdstalan dllapotd terméket
haszndljon, a leirasnak megfelelden, a megadott alkalmazdsi
ferileten. Orizze meg a fermék csomagoldsdt és ezt o mellékletet o
telies hoszndlati idejére, és ha tovabb adjo, ezeket is adjo df oz Gj
fulojdonosnak.

Orvostechnikai eszkoz
Csak magdn haszndlatra.

Figyelmeztetés

A gyogydszati termék olyan felndttek szdmara készilt, akik képesek
ezt guszné\uﬂ utasitdst elolvasni, megérteni és Gndlloan kovetni. A
fethoszndld o terméket o jovallatokndl ismertetett okbél haszndlhatjo
fel A termék nem azon személyek kére szamdra készilr, akik o
kavetkezokben felsorolt méretek vagy ellenjovallatok miatt a
haszndlatdbol kizdrddrak.

A csomag tartalma
1x derékv

1 x hitGhetét

1 x haszndlati utasitds

Miszaki adatok

Méret Csipdbéség
M-L 80-98 cm
[-XXL 96-16 cm
Rendeltetés

A banddzs tamasztja, kiméli és tehermentesiti a hdr alsG részét.



Indikdciok

Megtdmasztdsra az aldbbi esetekben:
- A gerinc als6 szakaszanak okut fdjdalmai

+ Gyulloddsok és duzzanatok

- Erzékeny dllopot

Ellenjavallatok
A Ne huszndliu -vagy csak az orvosdval tortént
egyeztetés utdn:

- kit seriléseknél

- csontforéseknél

- vérelldtdsi zavarokndl

i ?erm(oszlop magasabb foky instabilitdsdnd!
(pl. a csigolydk elcsuszdsa)

- neuroldgioi deficitek esetén, mint az als végtagok bénuldsa,
kisugdrzé idegfdidalom, stb.

- korldtozott hiérzékelés esetén

- fajdalomesillapitdk szedése esetén

Biztonsdgi eldirdsok

Sérilésveszély

A Ha o viselése kazben problémak lépnek fel, haladékralonul
tavolitsa el o bonddzst és forduljon orvoshoz.
Minden haszndlat eldtt ellenérizze o banddzs elhaszndlodd-

it és sererensege

AN A terméket csak kifogdstalan uHuVOTbun haszndlia.

A Ugyel|en arra, hogy o banddzs kellemesen szildrd, de nem
10l feszes \egyen

A Soha ne helyezze fel olyan szorosa, hogy akaddlyozza o
vérelldtdst.

A Egyszerre ne hordja o banddzst 2-3 ordndl hosszabb ideig és
eqész nap 6-8 orand! tovabb.

A Ne viselie o terméket alvds vagy hosszabb pihendidd alatt,
pl. tartds olésnél.

A Rendszeresen, aloposan mossa le a banddzs dltal fedeft
birfeliletet.

A Az allergids bérreakciok megeldzése érdekében o
bme\uleTen ne legyen kendcs, gél, zsit, olaj vagy mds

hasonld onyag.
A Az drucikket csak tisztitds utdn haszndlhatidk masok.

Hitépdrna
A Ahitepama kilsddleges haszndlatra szolgdl. Gyermekekid|
fdvol tartando.
A Minden haszndlat eldtt ellendrizze o hit6pama
sértetlenségét. A sérilt pamdkat dobjo o haztartdsi szeméthe.
A Tar fsa tdvol o nyilt Iungrol
AN Ha a hitbpama fogyasztéban hiltitte, viseljen vékony ruhdt
a banddzs alatt. Kerilje a hit6pama béirel valo kozvetlen
érintkezésér, mert fogydsi sérilést okozhot!

Lehetséges mellékhatdsok
A Ha o banddzs viselése kizhen panaszok Iépnek fel (pl.
vwszketes fdjdalom, duzzanat), haladéktalanul tdvolitsa el

A A hor izgatdsdnak és irritdciojanak veszélye!
Egyes esetekben eldfordulhatnak bérreakciok, gyulladds
valomint allergids reakciok. Ugyelien arra, hogyne lépje 0l o
megadott maximdlis horddsi igdt, és rendszeresen/ alaposan
mossa le o banddzs dltal fedett harfeliletet. Ho mégis
problémdk vagy panaszok lépnek fel, huludékm\anu?
forduljon orvoshoz!

A hiitépdrna hiitése
- Vlegye ki o hitopdrnat o banddzs belsd oldaldn taldlhatd zsebbal.
- Akivant homérséklemek megfelelden, o pamdt hitheti
fagyasztehan vagy o hiitészekrényben.
Mdsik megolddsként o banddzst a pdrndval egyitt is hitheti
fagyasztoban vagy a hittszekrényben.
. Eﬁhez helyezze o banddzst lezdrt fagyasztozacskaba.
- Ugyelien arra, hogy o banddzs teliesen szdraz legyen.
- Atermék hiitésér kazvetlendl o haszndlat el6tt fejezze be.
Ak Fagyasztoban tortént lehtlés utdn o katés alaft
rwhadarabot kell viselni, hogy csikkentsik o hideg égési
sérilések veszélyét!

A hitépdrna behelyezése
* Forditsa o ferméket o bal oldaldra és helyezze a pdmdt az erre szol-
ql6 zsebbe (1.abra). A teliesen behelyezett pamdt simitsa egyenesre.
+ Ugyelien arra, hogy o hiittpdma teliesen o zsebben legyen (2. ubm)

A bandazs felhelyezése
- Helyezze e banddzst a hdt kivant teriletére és ragzitse a tépzdrral
(3. dbra).

- Abanddzs kényelmesen, enyhén megfeszitve helyezkedjen el.

Hit6 haszndlat
- AhGt6 hoszndlatot célszer( tobbszor megismételni.
+ Alkalmazasa alkalmanként max. 20 perc lehet.

Tisztitds és dpolds

- Els6 haszndlat el6tt alaposan mossa ki o banddzst.

- A mosds eldtt tavolitsa el o hutGparmdkat.
- Minden 2-3 hordds utdn célszer o banddzst ismét kimosni.
= Mossa elkilonitve.

Megsemmisitési Gtmutato

A termeket kormyezetkiméld madon semmisitse meg, egy
engedélyezett vagy o helyi kommundlis hulladékkezeld cég
segitségével. Vegye ﬁgerembe az érvényes eldirdsokat.

Bejelentési kotelezeﬂse?
A termekkel kapesolatban fellépett, salyos esefeket haladékralanul
jelenteni kell o gydrtinak és oz illetékes hatdsdgnak.



3 év garancia

A terméket o legnagyobb gonddal, folyamatos mindségellencirzés
mellett készitettuk. Erre o termékre o vdsdrlds ddtumatdl szamitott
3 éy gumncimvél\ulunk. Kerjuk drizze meg a vdscrldsi blokkor.

A garancia csak a gydridsi és anyaghibdkra vonatkozik, nem terjed ki
a szakszerdilen kezelésre és a nem rendelretésszerts haszndlatra. £z
a garancia nem korldrozza az On térvényen alapuld jogait, kilonts
tekinfettel o szavatossagi jogokra. Az esetleges panasz esefén
fordulion az aldbb megadott igyfélszolgdlati telefonunkhoz vagy
e-mailben Iépjen kapcsolatba velink. A szerviz munkmd[sumkgog{dk
tisztdzni Onnel o tovabbi lépéseket, a lehet legrovidebb idén belul.
Minden esethen személyesen fogunk Onnel kapcsolatha épni. Az
esetleges garancidlis jovitds, szavatossagi csere vagy méltanyossdg
nem hosszabbitjo meg a gorancia idejét. £z érvényes a (seréYT vagy
jovitott részekre is. A garancia lefelte utdn végzett javitdsok
diikotelesek.

Szerviz telefonszdmunk Németorszaghan
Tel.+49 (0)40 82 22 44-80
e-mail: support@horizonte.de

A Vegye‘ ﬁgye\en:jbe a huszndl(‘m ubmsﬁdsr

Figyelem: Mindig vegye gyelembe o
A f%un fefett b\zmnso%nudmvulékm
/N3 Figyelem! Hideg felilet!

Jf Homersekleti hatdrok /18 °C és 37 °C kozott
(o haszndlat ajdnlott hémérséklete)

Katalogusszim

tot]  Tételazonosito jelolés

w  Felhaszndlhato a kovetkezd iddpontig

e Gydrtds ddtuma (6v): 2026

ad  Gydrtd

C€  (E Megfeleldségi jellés

Orvostechnikai eszkoz
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Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo
pomembne informacije zo varnosti, uporabe in odstranjevanjo.
Seznanite se z vsemi navodili za uporabo in vamostnimi napotki pred
uporabo izdelka. Uporablicjte proizvod le v brezhibnem stanju, kot je
opisano in za navedene nomene. Prosimo, da embalaZo vKljucno
prilogo za trajnost vase izdelka, izrotite pri predaji izdelka trefjim
oseham.

Medicinski pripomodek
Samo za zasebno rabo.

Opomba

Med\cmsh proizvod je predviden za odrasle osobe, koii citaju upistvo
za uporabu, razumiju je i mogu je sumostalano pmh\ Razlog z0
uporabo, kot je navedeno pog Indikacije, mora biti noveden pri
uporabniku. Izdelek ni nomenien skupinam ljudi, ki so spodaj
navedene velikosti in kontraindikacije izkljucene iz njegove uporabe.

Obseg dostave
1 % Povo| z0 hrbet
1x Hladilna blazinico

Tx Navodila za uporabo

Tehnicni podatki
Velikost Velikost pasu
M-L 80-98 cm
[-XXL 96-116 cm

Predvideni namen
Povoj podpira, razbremeni in hladi spodnji del hrba.

Indikacije

La podporo uporabi pri:

-+ akutna bolecina v spodnjem delu hrbtenice
- ynetjo in otekline

- 10zdraZenost

Kontraindikacije
A Ne - ali pa le po posvetu z Vasim zdravnikom - za
uporabo pri:

- zunanjih poskodb

+ zlomov kosti

- motenj krvnega obtoko

- Visje sTopﬂJe nestahilnosti ledvenega dela hrbtenice
(npr. spondilolisteza)

= nevroloskih obolenj, kot je paraliza spodnjih okonin, sevalna Zivéna
bolecina ali podobno

- omejene temperatume obtutljivosti

+ jemanja zdravil proti bolecinam

Varnostni napotek
Nevarnost poskodb
A Ce imate med uporabo tezave takoj odstranite izdelek in se
posvetujte z zdravnikom.
Pred vsako uporabo preverite izdelek glede razpok in

poskod

A |zdelek je dovolieno uporabliati le v brezhibnem sfanju.
Prepricaite se, daje povoj udoben, vendar ne prefesen.

A Nikoli ne namesite izdelka fako fesno, da je moten krvni
prefok.

A Izdelka ne nosite vec kot 2 do 3 ure v kosu in najvet 6 do 8 ur
na don.

A lzdelka ne nosife med spanjem oz. dalisim mirovanjem kot npr.

dalisim sedenjem.
A Temeljito in redno umivajte predele koze, ki jih pokriva izdelek.
A Lo preprecevanje alergiiskih koZnih reakeii ne smejo biti na kozo
naneseni geli, mosti, mazila, olja ali podobni izdelki.
A Izdelek lahko uporabliajo drugi ljudie le, e je bil ocisten.



Hladilno blazinico:

A Hladilno blazinico je samo za zunanjo uporabo in jo morate
hraniti izven dosega otrok.

A Pred vsako uporabo preverite, da hladilno blazinico niso
poskodovane V nasprotnem primeru ga odvizite med
gospodiniske odpadke.

A Hraniti loceno od odprtega ognja.

A* Pri hlajenju hlodilno blazinico v zamrzovalniku je treba
pod povojem nositi tanek kos oblatila. Izogibajte se
neposrednemu stiku koze s hladilno blazinico, sicer
obstaja nevarnost ozeblin!

Mozni nezeleni ucinki

A Ce imate pri nosenju izdelka kakrsne kol tezave (npr. pojavi-

jo se mravljincenie, boletina, oteklina) takoj snemite
izdelek!

A Nevarnost draZenja koze! V' posameznih primerih lahko pride
do ko7ne reakeiie in droZenja ter alergicnih reakeii. Zato
zagofovite, da ne prekoratite navedenih maksimalnih asov
nosenja in, da redno fer temeljito umivate povrsine koze, ki
jivizdelek pokriva. Ce se Kfjub temu pojovijo tezave ali
fegobe, se fukoj posvetujte z zdravnikom!

Hlajenie hladilno blazinico
- Vzemite hladilno blozinico iz Zepa na notranji strani povoje. Za fo
ie priporoljivo, da povoj obrnefe v levo.
- Odvisno od Zelene stopnie hlodu lahko hlodilno blazinico ohlodite
v hlodilniku afi v zamrzovalniku.
Povoj pa lahko z vstavlienimi hladilno blazinico ohlodite tudi v
hladilniku ali zamrzovalnik.
- Ta to polozite povoj v zaprto vrecko za
zamrzovanie.
- Prepricajte se, da je povoj popolnoma suh.
- Prenchate s hlajenjem izdelkov tik pred uporabo.
Po ohlajanju v zamrzovalniku e treba pod povojem nosi-
fi kos oLIuEilu, do zmanjsate
nevarnost ozeblin!

Vstavljanje hladilno blazinico

= Hladilno blazinico vstavite v za fo predviden zep (sl. 1). Zgomije
strani je priporocljivo prepogniti. Ko popolnoma vstavite hladilno
blazinico, jo zglodite.

- Prepricajte se, da je hladilna obloga v celoti v Zepu (sl. 2).

Namescanje povoja

- Namestite povoj okoli Zelenego predelo hibta in zaprite
sprijemalni trok na povoju (sl. 3).

- Povoj naj bo namescen udobno in rahlo napet.

Hluienie
- Priporotijivo je, do hlajenje veckrat ponovite
+ Najvec 20 minut no uporabo

Ciscenje in nega

- Pred prvo uporabo povoja ga temeljito operite.

- 't namen pred pranjem odstranite hladilno blozinico.

+ Po vsakih dveh ali treh uporabah je priporocliivo izvesti Se en cikel
pranja.

- Perite loteno.

Navodila o ravnaniju z odpadki

Prosimo, da odpadke odlogate na okelju prijazen nacin, tako da
uporabliate storitve pooblascenih podietij oz. jovnih komunalnih
zavodov za odlaganie odpadkov. Upostevaite veljovne nacionalne
predpise.

Lahteva glede porocanja
0 vseh resnih incidentih, ki so se zgodili v zvezi z izdelkom, je freba
nemudoma obvestiti proizvajalca in pristojni organ.

3 leta garandije

Izdelek je bil izdelan z veliko pozomastjo in pod stalnim nadzorom.
Dobife za ta izdelek triletno garancijo od datuma nakupa. Prosimo
shranite blagajniski listek. Garancija velja samo za materialne in
proizvodne napake, in se ne nanasa na zlorabo ali nepravilno
ravnanje. Vasih zakonskih pravic, Se posebej do pravice garancije ne
omejuie to garancijo. V' primeru kakrsnihkoli pritozb, se obrnite na
naslednjo servisno-vroto linijo, ali z nami stopite v kontakt prek
e-poste. Nase servisno osebje bo v najkrajsnem moznem casu
ukrepalo v dogovoru z vami. Mi vam boma svefovali osebno v vsakem
primerv. Garandijska doba se ne podalisa zaradi eventualnih popravil
pod garandijo, s predpisanimi garancijami ali ustreZljivosti. To velja tudi
70 zomenjane in popravliene f?ele. Po izteku garancije zapadla
popravila se placajo.

Storitev Slovenija

Tel. 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lid i
SLOVENIIA

C@  Upostevajte navodila za uporabo
Pozor: Navedena opozorila vseskozi upostevajte
/N Pozorl Hladna povrsing

0znaka skladnosti CE
Medicinski pripomotek

I Temperaturna meja / -18 °Cbis 37 °C
(priporotena temperatura med nanasanjem)

Kataloska Stevilko

0znaka Sarze

&  Uporabnodo

1 Datum izdelave (leto): 2026

s Proizvajalec

ce
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Soutdsti tohoto produktu je i ndvod k pouziti. Obsahuje dulezité
informace tykaiici se bezpetnosti, pouzivani o likvidace. Ped pouZitim
produktu se seznamte se vsemi pokyny k pouZivani o bezpetnostnimi
pokyny. Produkt pouzivejte jen v bezc%ybném stavy, jok se pisemné
doporutuie, a na prislusné oblasti pouziti. Po dobu pouzivdni si
uschovejte obal produktu vcetng téfo piilohy a pfi preddni produktu
jinym osobdm ji odevzdejte spolu s vyrobkem.

Ldravotnickym prostiedkem
Pouze k pouzivdni vdomdcnostech.

Upozornéni

Idravotnicky produkt je urcen pro dospélé, ktefi si tento ndvod k
obsluze prectou, rozumi mu o mohou ho samostatné dodrzovat.
Uzivarel musf mit ddvod k pouzii uvedeny v dsti Indikace.

Pro skupiny osob, u kterjch je aplikace vyloutena kvili nize uvedenym
velikostem a kontraindikacim, neni produkt urcen.

Obsah baleni
1x bandd7 na zdda
1 x chladici polstarek
Ty ndvod k pouZiti

Tehniéni udaje

Velikost Obvod pasu
M-L 80-98 cm
XX 96-116 cm

Uréenym Gcelem
Bandd? podporuje, odlehtuje o chladi spodni cdst zad.

Indikace

PouZivd se k podpdrné aplikaci pfi:
- Akutni oblusti ve spodnf patefi

- Lnét o otok

+ Podrdzdéni

Kontraindikace
A NepouZivejte nebo pouZivejte pouze po
konzultaci s lékafem pfi:

* Vngjsi zranéni

- zlomeniny kosti

* poruchy obéhu

« VySSi stupert nestability bedemf pdtere (napi. spondylohsrezu)

* neurologické deficity joko je paralyza dolni extremity, vystielujici
bolesti nervy afd.

- omezené vnimani teploty

- uZvdni prostiedkd fisent holesti

Bezpecnostni pokyny

Nebezpedi zranéni

& Pii wyskytu problémd pii pouZivani banddZ okemzité odstraiite
o konzultujte s lékafem.
Pred kazdym pouZitim banddZ zkontrolujte kvili trhlindm o

[inému poskozenf

AN Produkt se smi pouzivat pouze v bezchybném stavu.

& []hene na to, aby bandaz sedéla pohoding, o nebyla
piilis tésnd.

A Bandd nikdy neutahujte tak pevng, aby dochdzelo k omezeni
prokrvovdni.

A Banddz nenoste neprefrite déle nez 2-3 hodiny o maximalné
6-8 hodin denné.

A Vjrobek neﬁouiivegte pii spanku nebo delt odpocinkové fdzi,
jako napiiklad pii delSim sezeni.

A Cadsti pokozky, které sou prekryté banddzi, dikladné o
pravidelné umyvejte.
Aby se zabrdnilo alergickym koznim reakeim, must byt pokozka

otisténa od gelt, mosti, K[emu o\ewupodobnych latek.
& Vijrobek mohou pouZivat jiné osoby pouze po vycisteni.

Chladici polstdfek

A Chladici poRstdrek je urcen jen pro vngisi pouZiti a musi byt
uchovdvan mimo dosch défi..

& Pied kaZdym pouZitim zkontrolujte, zda chladici polstarky
nejsou poskozené. Pokud ano, zlikvidujte je prosim s héznym

odpadem.
A (hraiite Efed ofevienym ohném.
A* Po chlazent chladici polstatek v mrazici piihrddce musite
Eod handdzf nosit tenky obleceni. Vyvarujte se primého
ontaktu pokozky s chladicim polstarkem, jinak hrozi
nebezpeti omrzlin!

Mozné vedlesi ucinky

A P vyskytu obifzf pri noSent banddze (juko nopiiklad
miavenceni, bolest, ofok) okamyité banddz odstraiite!

& Nebezpeti podrdidéni kuze!
Viednotlivych pripadech mize dojit ke koznim reakcim o
podrdzdénim, ale i k alergickym reakcim. Proto dbejte na to,
abyste neprekrocili maximdlni dobu noseni a abyste duklodné a
pravidelng umyvali casti pokozky prekryté bandazi. Pokud se i
presto vyskytnou problémy nebo obtize, konzultuite je co
nejdfive s lekarem!
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Chlazeni chladiciho Eols?tﬁfku

- Vyiméte chladici polstarek z kapsy na wnitini strong banddze. K
fomu se doporucuje ofocit banddz naruby.

- Podle pozadovaného stupné chladu mZe byt chladicl polstarek
chlozen v chludnicce nebo mroznicce.

Alternativné muzete banddz s viozenym chladicim polstarkem

chladit v chladnicce nebo mrazicim prostoru.

- Umistéte bandd do zavieného mroziciho sacku.

- Ujistéte se, Ze banddz je zcela suchd.

. Cklodit prestaiite tesné pred aplikac.

&* Po chlazeni v mrazici prihrddee musite pod banddzi nosit

obleceni, aby se omezilo riziko vzniku omrzlin!

VlozZeni chladiciho polstdrku

- Otocte banddZ naruby o viozte chladici polStdrek do prislusné kap-
sy (obr. 1). Chladici polstaiek po zastrceni uhlodte.

- Ujistére se, 7e chladic polstdiek je cely v kapse (obr. 2).

Aplikace banddze

- Bandaz prilozte kolem pozadované oblusti zad o zapnéte na suchy
7ip (obr. 3).

- Banddz by méla byt pohodind a mimé napnutd.

Aplikace chladu
- Doporucuje se aplikaci chladu vicekrdt zopakovat
+ Maximdlng 20 minuf no aplikoci

Cisténi a péce

- Pred prvnim pouZitim byste méli bandd? dikladng vyprat.

- Pied cisténim vyméte chladicl polstarek.

- Vidy po 2 a7 3 pouzitich se doporucuje banddz znovu vyprat.
- Perte sumostatng.

Ndvod na likvidaci

Prosim, provddgjte likvidaci vjrobku zpisobem Setrmym k Zivotnimu
prostredi, wyuZitim sluzeb autorizované spolecnosti nebo vefejny
systém pro likvidaci odpadu. DodrZujte aktudini platé predpisy.

Povinnost nahldseni
Veskeré zdvazné pripady, ke krerym doslo v souvislosti s produkiem,
musf byt neprodlend hldseny vyrobei a prislusnym dfodim

Larucni Ihota 3 roky

Produkt byl vyroben s velkou péci a za neustdlé kontroly. Na tento
produkt je poskytovana zaruka 3 roky od dota zakoupeni.
Uschovete si dafiovy doklad. Zdruka se vztahuje pouze na vady
materidlu a vjrobni vady o nevztahuje se na nesprdvné nebo
neodborné zachdzeni. Viose zdkonnd prdva a predevsim zdruéni
prava nejsou fouto zdrukou ovlivnéna. V pripadé jokychkoliv
stiznosti se obratte na nize uvedenou servisni linku, nebo nds
kontaktujte e-mailem. Nogi zaméstnandi se s vami co nejrychleji

dohodnou na dalsich krocich. V kazdém pripadé nabizime osobni
poradenstvi. Zarucni Ihita se neprodluzuje zdruénimi opravomi,
zakonnou zdrukou ani z ddvodu vstficnosti. Toto se vztahuje i na
ndhradni o opravené dily. Po uplynuti zdruéni Thity budou prislusné
opravy zpoplatény.

Servis v Nemecku

Tel.. +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de
(75 Dodriujte ndvod k pouziti

Pozor:
VAN Uvedené vjsm]?né pokyny vzdy dodrzujte
/N Pozorl Studeny povrch

j}f Teplotni rozmezi /18 °C 0z 37 °C
(doporutend teplota pii aplikaci)

Katalogové tislo

o7l (Oznaceni Sarze

= Poufifelné do

e Datum wjroby (rok): 2026

ad  Vjrobee

C€  Oznaceni shody CE

Idravotnickym prostiedkem

GO

Stcasfou tohto produktu je o ndvod na pouZitie. Obsahuje dolezité
pokyny pre bezpecnost a pouZitie. Pred pouzitim produktu sa
ohozndmte so v3etkymi pokynmi na pouZitie a bezpetnostnymi pokyn-
mi. Produkt pouZivajte len v bezchybnom stave, ko je pisomne
odporGcané a na dané oblasti pouzitia. Potus frvania pouZivania si
uchovaijte obal produktu vrdtane tejto prilohy o pri odovzdant produkiu
dalsim osobdm im ju odovzdaite spolu s produktom.

Ldravotnickou poméckou
Iba na pouzivanie vdomdcnosti.

Upozornenie

Idravotnicky produkt je urceny pre dospelé osoby, kioré si tento ndvod
na pouzivanie precitajd, pochopia ho o vedia ho samostatne
dodrziavat. Uzivatel musi maf dovod na pouzitie uvedeny v tasti
indikacie.

Produkt nie je urceny pre skupiny osob, u ktorych je pouzivanie
wylicené kvoli nizsie uvedenym velkostiom o kontraindikdcidm.

Obsah balenia
1x chibtovd banddz

1 x chlodiva viozka
1xndvod no pouzitie
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Technické udaje

Velkost Obvod pdsu
M-L 80-98 cm
1-XXL 96-116 am

Ucel urcenia
Bunddz podopiera, uvolfiuje a chladi spodnd cost chrbta.

Indikdcie
PouZiva sa na podpornd aplikdciu pri:
- akdtnej bolesti v spodnej osti chrbtice
- Lapaly o opuchy
Drazdivé stovy

Kontraindikdcie
A Za nasledovnych okolnosti nepouZivajte alebo
pouzivajte len po konzultdcii s vasim lekdrom:
- na vonkajich randch
- zlomenindch kosti
pri-poruchdch krvného obehu
. nesmbllne bedrovej chrbfice vysSieho stupfio (HUF Eondylohstezu)
. E” neurologickych deficitoch, ako je ochrmutie dolnej koncatiny
oncatiny, vyZarujlco bolesf nervo afd
+*pri obmedzenom vnimani teploty
- pri uzivani liekov proti bolesti

Bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo poranenia

A Pri vyskyte problémov potas nosenia banddZ ihned odstrdrite a
konzultujte s lekdrom.

A Pred kazdym pouzitim sOkontrolujte banddz, ¢ nema triliny o
nie je inak poskodend.

A Produkt sa smie pouZivaf len v bezchybnom stave.
Dbajfe na to, aby banddz sedela pohodine a nebola prilis tesnd.

& Bandaz mkdy nezatiohnite tak pevne, aby sa zhorsilo
prekrvenie.

& Banddz nenoste dihie ako 2-3 hodiny neprefrzite  maximdlne
6-8 hodin denne.

& Produkt nepouzivajte pocas spanku alebo dihsej odpocinkove]
fizy, ako napr. pri dihsom sedent.

A Costi pokozky, ktoré si pokryté banddzou, dokladne a
pravidelne umyvaite.

A Aby sa zabrdnilo alergickym kozngm reakcidm, musi be
pokozka os\obodena od gélov, masti, krémov, olejov alebo

podobnych ldtok.
& Vjrobek mohou pouZivat jiné osoby pouze po vyCisténi.

Chladiace vunkﬁ§ikt

A Chladiace vankgsiky si urcené len na vonkoie
pouZitie a musia sa uchovavaf mimo dosahu deti.

A Pred kazdym pouZzitim skontrolujte, i nie je chlodiaci vankusik
poskodene V opatnom pripade ich vyhodte do komundlneho

odpadu.

AN [hrume pred otvorenym ohfiom.

A* Pri chlodeni vankusika v mraznicke musief pod banddzou
musief tenky odev. Zabrdiite priamemu kontaktu pokozky s
VE‘nkdUiHjom/ v opatnom pripade hrozf riziko popdi}eniu
chlodom!

Mozné vedIajsie G¢inky

A Pri vjskyte fazkostf potas nosenia banddze (ako napr.
mravCenie, bolesti, opuch) okam?Zite banddz odstrdite!

A Nebezpefensrvo podrdideniu kozel
Viednotlivych pripadoch moze dojst ku koznym reakeidm a
podrazdeniam ako aj k alergickym reakciam. Prefo dbajte na to,
aby ste neprekrocili predpisand maximalnu dobu nosenia o ab
ste dokladne o pravidelne umyvali Casti pokozky, kforé G po!
banddzou. Ked sa ] napriek tomu vyskytnd problémy alebo
fozkosti, konzultujte ich ihned's lekdrom!

Chladenie chladiaceho vankusika

- Chlodiaci vankasik wyberte z viecka na vnGtornej strane banddze.

-\ zdvislosti od poZuJovoného stupiia chlodu je mozné chladiaci
vankisik chladif v chlodnicke alebo v mroznicke.

Pripadne s banddz moze chladif s viozenym chlodiacim vankdsikom v

chladnicke alebo mraznicke.

- Banddz viote v uzatvorenom vrecku do mraznicky.

- Uistite s, Ze je handdz Gplne suchd.

- Bezprostredne pred pouzZitim ukoncite chlodenie.

&* Po ochlodent v mraznicke je potrebné EOd banddzou nosif

odev, by sa zniZilo riziko popdlenia chladom!

VlozZenie chladiaceho vankusika
- Qbrdfte virobok naruby a vloZte chlodiaci vanksik do urceného vrec
ka (obr. 1) Po dplnom vloZeni chlodiaci vankasik vyrovnate.
- Uistite sa, 7e je (Eladmu vankusik Gplne vo vrecku (obr 2).

A likdcia bandaze
miestnite banddz okolo pozadovane oblosfi
chibta a zotvorte zapnite suchy zips bandze (obr. 3).
- Bandd7 by mala byt pohodind o mierne napnutd.

Aplikdcia chladenia

+ Aplikdciu chladenia sa odporica opakovar
niekolkokrdt.

- Maximdlne 20 mindt na jednu aplikdciu.
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Cistenie a starostlivost

= Pred prvjm pouZitim by sa malo banddz dokladne opraf.

- Pred pronim vyberte chladiod vankusik.

- Vizdy po 2 alebo 3 pouZitiach sa odpordca vykonaf dalSie pranie.
- Perte oddelene.

Ndvod na odstavenie odpadkov

Prosim, odstavite vjrobku spasobom Setrym k Zivotému prostrediv,
vyuZitim sluzieb autorizovanych spolocnosti alebo verejny systém pre
odstavenie odpadkov. Dodrzujfe aktudine platné predpisy.

Povinnost nahldsenia
Vierkl z0va7ng prigudg, ku ktorym doslo v stvislosti s
produktom, musia byt bezodkladne nahldsené virobcovi a prislusngm

dradom.

Ldrucnd doba 3 roky

Produkt bol vyrobeny s velkou starostlivosfou o pod neustdlou
kontrolou. Na tento produkt dostanete 3-rocnd zdruku od ddtumu
kipy. Uchovaite si pokladnitny doklad. Zdruka sa vzfohue len na
chyby materidlu o vjrobné vady a neplati pri nesprdvnom alebo
neodbornom zaobchddzant. Vase zakonné prava, predovsetkym
zdrucné prdva, nie sG touto zdrukou ovplyvnené. Pri akychkolvek
staznostiach sa obrdfte na nizSie uvedend servisnd linku alebo nds
kontaktujte e-mailom. Nosi pracovnici s vami Co najrychlefSie dohodnd
dulsie kroky. V' kazdom pripade vam pondkame osoLné poradenstvo.
Larucna doﬁu sa nepred|Zuje Ziadnymi zdrucnymi opravami, zdkonnou
zarukou ani z dvodu dstrefovosti. Toto plati of pre ndhradné o
opravend diely. Po uplynuti zdrucnej doby s prislusné opravy
spoplatnené.

Servis v Nemecku
Tel.c +49.(0)4082 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

CI8  Dodraujte ndvod na pouitie
Pozor: VZdJ sa riadte uvedenymi varovaniami.
/N Pozor! Studeny povrch

Oznacenie (E
Idravotnicka pomdcka

/ﬂ/ Obmedzenie teploty/18 °Caz 37 °C
(odporacand teplota potas aplikdcie)

Katalogové tislo

o] (znacenie Sarze

a  Pouzitelny do

e Ddtum wjroby (rok): 2026

sl Vjobo

ce

Upute za uporabu su sastavni dio ovog proizvoda. SadrZe vazne
napomene po pitanju sigurnosti, uporabe i odlagania. Prije koriteno
proizvoda upoznajte se sa svim radnim i sigurnosnim uputama. Koristite
proizvod sumo ako je u sovrSenom stanju, kako je opisano i zo
navedena podrucja primjene. Socuvajte pakiranje ukljutujucii ova
umefak za viijeme koriStenja Vaseg proizvoda i predajte ga trecim
licima oko se proizvod pros‘iiedi d(ﬁ{a

Medicinski proizvod
Samo za privatnu uporabu.

Napomena

Medicinski proizvod je namijenjen odraslim osobama od koje mogu
(itoti, razumieti i somostalno pratiti ove upute za uporabu. Korisnik
mora navesti razlog za uporabu, kao $fo je novedeno pod
indikacijoma. Proizvod nije namijenjen grupama ljudi koji su iskljuceni
iz uporabe zbog dolje navedenih ve}ifino i kontraindikacijo.

Sadrzaj kompleta
1x bandaza za ledo

1 xjostucic za hladenje

1x upute za uporabu

Tehnicki podaci
Velicina Opseg struka
S-M 80-98 m

L-XL 96-16 tm
Namjena

Lavoj podupire, rasterecuje i hlodi donji dio leda.

Indikacije

Za pomoénu uporabu prilikom:

= Akutni bolovi u donjem djelu kraljeznog stupo
- Upale i otoci

- Nadrozujuce iritacie

Kontraindikacije
Nemojte koristiti - ili samo nakon konzultacije sa
svojim lijeénikom - v sluéaju:
- vanjskih ozljedo
+ loma kosti
- poremecajo cirkulacije
= veceg stupnjo nestabilnosti lumbalnog dijela kraljeznice (npr.
iskliznuce kraljeznjaka iz njegovoga polozaja)
= neuroloskih deficita kao Sto su paraliza donjeg ekstremiteta, zraeci
holovi duZ linije nerva il slicno.
- ogranicenih temperaturnih viijednosti
- uzimania lijekova protiv bolova
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Sigurnosne upute

Rizik od ozljede

& Ako dode do problema tijekom nosenja zavojo, odmah skinife
Zavoj i obratite se lijecniku.
Prije svake uporabe provierite da li na zavoju ima pukoting i

ostecenia.

AN Artikl se moze koristiti samo u besprijekornom stanju.
Uvierite se da je zovoj udoban, ali ne previse zategnut.

N Nikada ne stovljajte zavoj fako zategnuto da ne ugrozi
carkulociju krvi.

A Ne nosite zavoj dulie od 2 do 3 sata istodobno i najvise
6 do 8 sati dnevno.

& Ne nosite proizvad dok spavate il tijekom dulje faze mirovanja,
npr. kada dugo sjedite.

& Operite dijelove koZe prekrivene zavojem temelino i redovito.

A Da bi se izbjegle alergijske reakcije na kozi, na kozi ne smije
biti gelo, masti, melema, ulja i slicnih supstancijo.

A Proizvod smiju koristiti druge osobe samo kada je isti ociscen.

Rashladni jastuci¢
A Rashladni jostucic je samo za vanjsku uporabu i mora se
drZati izvan dosega djece.
Prije svake uporabe provierite da li je rashladni jostutic
ostecen. U suprotnom, odlozite ga s kucnim otpadom.
& Drite dalje od orvorenoE plamena.
&* Prilikom hladenja rashladni jastucic u zomrzivacu, ispod
Zavoja se mora nositi tanak komad odjece.
Izbjegavajte izravan kontakt koZe s rashladnim justucicima,
jer u suprotnom postoji opasnost od hladnih opeklina!

Moguci neZeljeni efekti
Ako se tegobe (npr. peckanje, bol, otok) jave prilikom
nosenja zavoja, odmah uklonite zavoj!

A Opasnost od nadrazivanja koze i iritacije koze!
U pojedinacnim sluajevima mogu se javiti kozne reakciie i
iritaciie, koo i alergijske reakcije. Zato vodite ratuna da ne
nodmasite novedeno maksimalno vrijeme nosenja i do
temeljno i redovito perete dijelove koze prekrivene zavojem.
Medutim, ako dode do problema i Tegoﬁu, odmah se
obratite lijecniku!

Hladenje rqshludno% jastucica

- Uklonite rashladni jastucic iz dzepa s unutamie strane zvojo.

= Qvisno o Zeljenom stupnju hladnoce, rashladni jostutic se moze
hloditi v frizideru ili zamrzivacu.

Alternativno, zavoj se moZe ohladiti v frizideru ili zamrzivatu s

umetnutim rashladnim jastucicem.

+ Da biste to uradili, stavite zavoj u zatvorenu vre€icu za zamrzivat.

- Uvjerite se da je zavoj potpuno suh.

- Prestanite hladiti proizvod neposredno prije uporabe.

A* Nakon hladenjo v zamrzivacu, ispod zavoja se mora nositi

komad odjece da bi se smanjio rizik od hladnih opeklinal

Postavljanje rashladnog jastucica

= Okrenife proizvod na lijevo i stovite rashladni jostucic u predvideni
dzep (slika 1). Kada je potpuno umetnut, izravnaite rashladni jo-
Sfutic..

+ Uvjerite se da je rashlodni jastutic v porpunosti u dzepu (slika 2).

Stavljanje zavoja

- Postavite zavoj oko Zeljenog dijelo leda i zatvorite ticok zatvarat
zavoja (slika 3).

= Lavoj treba hiti udoban i blago rastegnut.

Primjena za hladenje
. Preﬁoruflﬁvo je ponoviti primjenu za hladenje nekoliko puta
+ Maksimalno 20 minuta nakon primjene

Ciscenje i nibegu

- Prije prve uporabe zavoja isti freba dobro oprafi.

= Da biste to uradili, prije pranja uklonite rashlodni jastucic.

- Nakon svake dvije ili fri uporabe, preporucliivo je do se izvisi jo3
iedon ciklus pranja.

- Perite odvojeno.

Upute za odlugunje
Molimo do odloZite proizvod na ekoloski prihvatljiv natin preko
ovlastene tvrtke za odlagane otpada ifi Vase komunalne sluzbe za
odvoz otpada. Pridrzavite se trenutacno vaZecih propisa.

Obveza prijavljivanja
Svi-ozbilini incidenti koji su se desili u svezi s proizvodom moraju se
odmah prijoviti proizvodacu i nadleznom organu.

3 godine jamstva
Proizvod je napravljen s velikom pozornoscu i pod konstantom
kontrolom. Ovaj proizvod dolazi su trogodiSnjim jamstvom od datume
kupnie. Molimo sacuvajte racun izdat na kosi. Jomstvo se odnosi samo
na materijalne i TvormELe nedostatke i nece voZiti v slutaju
nenamjenskog ili nepravilnog rukovanja. Vesa zakonska prava,
0sebno prova iz jomstva, nisu ogranicena ovim jomstvom. Ako imate
Eilo kakvih prituzbi, kontaktirajte dolje novedenu dezumu liniju servisa
ili nas kontakfirajte putem e\ekrromELe poste. Nase servisno osoblje
¢e u nojkracem mogucem roku s Vama usuglasiti dalju proceduru. U
svakom slucaju, mi cemo Vas osobno posavietovati. Jamstveni rok se
ne produljuje nikakvim mogucim popravkama temeljem jamstva,
zakonske gorancije ili predusretfjivosti. To vaZi sumo za zomijenjene i
popravljene dijelove. Nakon isteka jamstva nastale popravke se
placaju.
(1) U 'slutaju manjeg popravka jomstveni rok se produljvie onoliko
koliko je kupac bio Hien uporabe stvari.
(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezing
zamjena ili njezin bitni poprovak, jamstveni rok pocinje feci ponovno
od zomjene, odnosno od vracanja popravliene stvari.
(3) Ako e zamijenjen ifi bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno sumo za taj dio.
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Servis u Njemackoj
Tel.+49 (0)40 87 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

CI3)  Sijedite upute za uporabu
Pozor: Uvijek slieite navedena upozorenja
/N2 Pozor! Hladna povrsing

Jf Ogranicenje temperature /18 °Cdo 37°C
(preporutena femperatura primjene)

Kataloski broj

o] Oznoka serije

@ Uporabljivo do

] Datum proizvodnie (godina); 2026

ad  Proizvodat

€ Oznaka suklodnosti CE

Medicinski proizvod

Manualul de utilizare este o parte infegrantd o acestui produs. Acesta
confine indicafii importante privind siguranta, utilizarea si eliminareg.
Inainte de utilizarea produsului trebuie s v fomiliarizafi cu
instructiunile de operare si siguranfd. Utilizafi produsul numai in stare
perfetm, cum se descrie si pentru domeniile de ufilizare menfionate.
Vi rugam st pastrafi ambolajul inclusiv aceastd anexi pe durata de
utilizare o arficolului dumneavoastrd si inmanafi-le in cazul predrii
produsului cditre un tert.

Dispozitiv medical
Numai pentru vz privat.

Indicatie

Produsul medical este previzut pentru persoane adulte care pot cif,
intelege si urma aceste instructiuni de utilizare. Un motiv pentru
utilizare, asa cum este numit in Indicafii, rebuie s fie prezent lo
utilizator. Articolul nu ese previzut penr u acele grupuri de persoane
care sunt excluse de la marimile si contraindicatiile mentionate fn
continuare.

Contmutul livrdrii
1 x bandaj pentru spafe
1 pernufd de riicire
1x Instructiuni de utilizare

Date tehnice

Mdrime Circumferina taliei
M-L 80-98 cm

[-XXL 96-T16 cm

Scop propus

Bandajul susfine, detensioneaz si riceste partea inferioard o spatelui.

Indicatiile

Folosire pentru sprijinire in urmdtoarele cazuri:
= dureri acute lo nivelul coloanei vertebrale inferioare

= inflamatii si umfdturi

- Iritafii

Contraindicatiile
& Sd nu se foloseasci - sau sd se foloseascd numai
dupd consultarea medicului dumneavoastrd - in
urmdtourele cazuri:
-+ leziuni externe
-+ fracturi de oose
-+ tulburdri circulatorii
= grod mai more de instabilitate a coloanei vertebrale lombare
?de exemplu, alunecarea coloanei vertebrale)
- deficite neurologice, cum ar fi paralizii ale extremitdtii inferioare,
dureri nervoase radiante sou altele asemenea
= senzafii imitate faf de temperaturd
- consum de analgezice

Instructiuni privind siguranta

Pericol de accidentare

A Dacd apar dureri in timpul purtdrii, ndepdrtafi imediat bandajul
si consultati un medic.

A Verificai bandajul inainte de fiecare utilizare in privina fisurilor
si deteriordrilor,

A Articolul poute fi ufilizat numai fn tare perfectt.

A St avefi in vedere ca bandajul sd fie fixat agreabil, dar nu preo
strdns.

A Nu aplicafi bondajul niciodatd afdt de strins, incdt sd fie
impiedicotd circulojio singelui.

& Nu purtafi bandajul mai mult de 2 pand o 3 ore odatd si mox.
6 pand o 8 ore Fe 7.

A Nu purtai arficolul in Timpul somnului sau al perioadelor mai

ngi de odihnd, ca de ex. in pozitia osezat timp indelungat.

AN Sp(ﬂ afi bine s n mod regulat zonele pieli acoperite de band.

& Pentru evitarea reaciile alergice ale pielii, pielea trebuie sd fie
lipsitdi de geluri, unsori, unguente, uleiuri sau substanfe similare.

& Arficolul poate f utlizat de alre persoane numai atunci cdnd a
fost curdfat.

Pernitd de riicire

A Pemitii de riicire este destinatd numai pentru uz extern si

trebuie st fie pdstratd in afaro zonei de accesibilitate a copiilor.

A Vi rugdm s verificasi iainfe de fiecore uilizare dacti pe F mifa de

ricre nu este deterioratd. In caz contrar, vi rugim sd le
eliminafi pnn intermediul gunoiului menajer.

AN Protejafi-le fosd de flicdi deschise.

A In caz c ricifi perifa de rdicire in compartimentul
congelatorului, ar frebui st se poarfe sub bandaj un articol
subtire de imbrciminte.

Fvitati contactul direct al pielii cu penita de ricire,
deoarece, in coz conirar, exisid riscul unor arsur recl
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Efecte secundare posibile

A Dac apar dificultiifi lo purtatul bandojului (co de ex. fumicitui,
dureri, umfldturd), scoatefi bandajul imediat!

A Risc de iritdri ale pielii
In unele cazuri se poate ajunge la reactii cutanate si iritiri
precum si la reacfii alergice. De aceea, avefi in vedere st nu se
depdseascd duratele maxime de purtat specificate si sd se spele
bine si in mod requlat zonele de piele acoperite de bandaj. Dacd
fotusi apar probleme sau dificulfdfi, consultafi imediat un medicl

Rdcirea pernitei de ricire
= Scoatefi pernifa de réicire din huzunarul aflat lo parfea inferioard o
bandajului.
= Infunctie de gradul de temperatur rece dorit, pernifa de riicire se
poate rdcin grigider sau in compartimentul congelatorului.
Alternativ, se poate rici in frigider sou in compartimentul congelatoru-
lui bandajul cu tof cu pernita de rdcire deja infrodusd.
- In acesf caz, infroducefi bandajul Tnfr-o pungd de congelator inchis.
-+ Asigurafi-vii ci bondajul este complet uscot.
- Terminafi ricirea articolelor imediat inainte de utilizare.
&* In coz i réicifi pernifele in compartimentul congelatorului,
frebuie s se poarte sub
bandaj un articol de mbrdcdminte pentru o reduce riscul de
arsuri recil

Introducerea pernitei de rdcire

- Rotiti elementul spre stinga si introducefi pernita de ricire in buzu-
narul previizut pentru acest lucru (Fig. 1). Nerezifi pernita de riicire
dupd ce o fost infrodusd complet.

- Asiqurafi-vii cd pernifa de ricire se giseste in
infregime in buzunar (Fig. 2).

Aplicarea bandajului

= Aplicafi bandajul in jurul zonei dorite  spatelui
si inchidefi sistemul de prindere tip velcro af
bandajului (Fig. 3).

- Bandajul ar Tre%ui st stea confortabil si usor
tensionat.

Utilizare (!)entru rdcire
- Se recomandd st se repete utilizarea pentru rdcire de mai multe ori
- Maximum 20 de minute pentru fiecare utilizare

Curatare si ingrijire

+ Inainte de prima utilizare o bandajului, or trebui si-| spdlafi bine.

= In acest scop, inainte de spalare scoatefi pernifa de ricire.

- Se recomandd ca, dupd foFosireu de doud sau trei ori, si efectuafi
un nou proces de spalare.

- St se spele separat.

Indicatii privind evacuarea ca deseu

Vi rugim sd evacuafi arficolul infr-un mod ecologic, prin infermediul
unei !?rme autorizate pentru evacuarea deseurilor sau o sistemului
dumneavoastrd comunal pentru evacuarea deseurilor. Avefi in vedere
aici reglementdirile actuale valabile.

Obligatia de rurorture
Toute incidentele grave legate de produs apdrute trebuie raportate
imediaf producdtorului si autoritifii competente.

3 ani garantie

Produsul a fost realizat cu mare grij i sub un permanent control.
Dumneavoastrd primiti pentru acest produs trei ani garanie de la dota
cumprdiri. Vid rugiim st pdstrafi bonul de cost. Garania este valabild
numai pentru defectele de material si de fabricatie si se pierde in caz
de tratament abuziv sau necorespunzdtor. Drepturile dumneavoastri
legale, in special drepturile dumneavoastr referitoare la garantare, nu
sunt restrictionate de aceastd goranie. Pentru eventuale reclamafii,
adresafi-v v rugdm serviciului de service-hotline de mai jos sou
intrafi in contoct cu noi prin e-mail. Angajafii nostri de la service vor
stabili impreund cu dumneavoastrd, cat mai repede posibil, modul in
care se va proceda in confinuare. In orice caz, noi v vom consilia Tn
mod personal. Perioada de garantie nu se prelungeste ca urmare o
unor eventuale reparafii dotoritd garantiei, garantdri legale sau
bundvoinei. Acest lucru este vulu%il si pentru piesele Tn?owire §i
reparate. Dupd expiraren garanfiei, reparafiile trebuie pltite.

Service Germania
Tel. +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

(T3 Respectafi instructiunile de utilizare

A Atenfie!

Respectafi intotdeauna avertismentele indicat
/N Menfiel Suprafari rece

r Limite de temperaturd / de fo 18°C pand lo 37°C
(remperatura recomandatd in cazul utilizdri)

Numir de catalog

Denumirea lotului

& Utilizobil pan la data

e Dato fabricaiei (on): 2026

ad  Productfor

C€  Marcojul de conformitate CE

Dispozitiv medical

Wcmpykuusma 30 ynompeba e coemaBha yacm om mo3u
npogykm. Ta cugbpska Boknu ykasauus 30 6e3onacsocm,
ynompeba u u3xBopasre. Npegu go n0/\3§ume npogykma, ce
3ano3natme ¢ Beuuku ykasarug 30 00caykBare- mo my u 30
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be3onactocmma. MoasBatime npogykma camo B u3psgHo
chemosikue U camo 30 npegBugenume ueau. Moad 30na3eme
onakoBkama u ma3u uncmpykuus npe3 ueaus nepuog Ho noa3Bane
Ha npogykm. Ako gageme npogykma Ha gpy2o auug, npegaiime 20
30egH0 UHCmpykuugma 30 ynompedama my.

MeJMUMHCKO H3genue
NpeaHasHaueH camo 30 yactHa ynotpeba.

Ykasanue

MeayiuHKoTo U3eae @ NPEAHI3HIYEHO 30 Bb3DOCTHH, KOUTO
MOTOT COMM 0 IpO4ETaT, pa30epar M CeABaT Te3u MHCTPYKLM 30
ynotpeba. Mlpu noTpebutens Tpsbao 40 e Haie NPUYMHO 30
ynotpeda, kakTo & nocodero 8 pozaen Moka3anus.

ADTUKYITBT He @ NPEAHO3HA4EH 30 YU XOPa, KOUTO Ca
W3KAI0YEHM 0T yNOTPEa NopaH NOCOYEHNTE N0-A0NY PU3MEDU K
MPOTHBONOKA3AHHS.

OKOMI'IﬂeKTOBK(l HO AoCTABKATA
1x bargax 30 rpph

1% OXN0X 40T NOANOXKC

1 X MHCTpYKUMS 30 ynoTpeda

TeXHUUYE (KM LAHHU
Pasmep 06uKonKa Ha TaAUATA
M-L 80-98 cm
[-XXL 96-T16 cm

lpeaHa3HAYEHHE
Hpeﬁspmmm N0AIbX0, 067KYOBA U 0XIAX 0 JONHATA YOCT HO
rspo.

Mokasanus

30 NOANOMArawLL0 NPUIOKEHHE NPH:

+ Ocrpo boka B J0AHATA YOCT HO FPBOHOYHMS CTHAD
- Bb3nanenne u nogysate

- Pu3paztenns

"pOTMBOI’IOKGBOHHﬂ
He u3nonseaite - uAu u3nonspaite camo
e, KOHCYNTALMA ¢ BaWKs NeKap - Npu:
* BLHWHM HapaHSBaHMUS
= Kochu dpakTypu
+ Hapywerus o kpbBoobpaweHero
+ TeXK0 HecTa0uAROCT Ho AymOanHua rpu6Hoyen (Al (Honp.
MPUNL3BOHE HO NpeLIneHh)
- Hesponornunu ﬂe(gmmw KATO NAPAAM3D Ha JOAHNTE
KDOJHMLY, IPONAIUAPOLLL HEPBHO DONKD M Ap.
+ OrpOHUYEHA TEMNEPATYPHE YyBCTBIUTEAHOCT
- [puem Ha bonkoycnokosBawy

Yka3aHus 3a 6esonacHoct

OnacHocT oT HapaHsBaHe!

& Ao no Bpeme Ho Hocereo ce nogBam npobaemu, He3abaBro
cBareme bangaska u ce koncyamupatime ¢ aekap.

A Mpegu Beska ynompeda npoBepabatime bangaxa 30
ckvcBore u noneﬁgu,

A Npogykmum mpsbBa ga ce uznoa3Ba camo B begynpeyro
(bCMosHUe

A BrumaBaiime, bangakum ga cmou 3gpaBo, Ho we mBupge
(mezHamo.

A Hukoza He nocmaBatime npeBpb3kama moakoBa cmearamo,
ue o ce HapywaBa kpbBoobpaweruemo

A He Hoceme npeBpw3kama 30 no-gbazo om 2 go 3 yaca K
egu nbm u 30 noBeye om 6 go 8 yaca Ha gex.

A He Hoceme apmukyaa no Bpeme Ha CbH uAU no-gbazu
noyuBku, kamo Hanp. npu gbAo cegene.

& Mutime gobpe u pegoBro nokpumume om npeBps3kama
40U Ho kEOUHuuume.

A 30 npegomBpamsBane Ha arepauyru kokwu peakyuu
kokama mps6Ba go e yucma om 2enoBe, mazuny,
MEXAGMU, MOCAT UAU IOGOOHU MOMEPUOALL

A W3geauemo moske go ce u3noa3Ba om gpyau x0pa camo
kozamo e noyucmeno.

Oxaakgawa nogaoxkka

A Oxamkgaujoma nogroxka e npegrazHaseHa camo 30
BbHwra ynompeba u mpsbBa ga ce chxparaBa garey om
Jeug.

A Moas, npoBepsBatime npegu Beska ynompeba, goru
oxamkgaujama nogaoskka we e noBpegena. B npomuBen
CAyyail, Moas, u3xBbpaeme 2u 30egHo ¢ bumoBume

OmNagbLL.
A lla3eme om omkpum naombk.
Koaamo oxawkgame nogaokkama Bu8 dpu3epa, nog
npeBpw3koma mpabBo ga ce ocu murka gpexo.
V3052Baiime gupekmuus kowmakm a oxaakgouwamo
nogaokka ¢ kokama, 30womo cuwecmByBa puck om
CMYgeHU U320psHus

Bb3mokHu cmpanuyHu gelicmBus

A Ako npu Hoceremo Ha npeprgkuma Bo3nuknom
onaakBarug (kamo nonp. copbexk, Goaku, nogyBane),
ne3abaBro cBaneme npeBpn3kamal

& Onacwocm om pa3gpasnenus u Bv3nanerud wo kokama!
B eguruunu cayyau moske go ce cmuzne go koxknu peakuuu u
pa3gpasHenus, kakmo u go anepeuysu peakuuu.Mopagu
mobBa BrumaBaiime 30 moBa nocouenume mokcumanru
Bpemena ga e ce vagBuwaBam u nokpumume om
npeBpw3koma yacmu o kokama go Gvgam u3muBanu gobpe
u pegoBro. Ako Bonpeku moBa Bb3Hukrnam npobaemu uau
onaakBarus, He3000BHo ce koncyamupatime ¢ aekap!
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Oxamkgaxe Ha oxamkgawama nogaokka
- Omempateme oxamkgauama nogaokka om Bumpewrume
gkoboBe Ho npeBpr3kama.
+ B 30Bucumocm om keaarama cmener Ho oxamkgane,
nogaoxkama moxe ga ce oxaakga
B xnaguanuk unu Bu0 dpu3ep.
AnmepramuBro mokeme ga nocmaBume npeBpu3kama
B xaaguanuk unu dpusep 6e3 go Bagume oxaokgawama
nogaokka.
- 30 ma3u uea nocmaBeme npeBpb3kama B 30mBopena
mopuuka 30 dpuzep.
- YBepeme ce, ue npet?pbgkuma & HONBAHO CYXC.
- Cnpeme ga oxamkgame npogykmume HenocpegemBero npegu
ynompeda.
A* Kozomo oxmpké;ume B8 dpuzep, mpsdBa ga Hocume
gpexa nog npeBpb3kama, 30 ga Hamoaume pucka om
CMYgeHU U320psHus!

NocmaBsne Ha oxaakgawu nogaodkku

- 0bwpreme npogykma omBmpe HaBbH u nocmaBeme
OXAG*%ULuume nogaoxkku B gkoboBeme (M306p. 1). Ceg kamo
nocmabume oxamkgawama nogaokka 1 u3zaageme.

. yﬁeﬁeme e, ye oxamkgaugoma nogroxkka e npubpara u3uso

B gxobo (M306p. 2).

NocmaBsaue Ha npeBpb3kama

- TpeBopkeme eaanoma o0aocm Ho 2bpba u 30mBopeme
wbp3eaukamo o npeBpb3koma (M306p. 334

- NpeBpu3kama mpﬂﬁé)o qo ce uyBemBa ygobro u ga e aeko
ONBHAMA.

OxaaXkgaHe
-+ Mpenopbuumeno ga oxaakgome mHokecmBo nbmu
+ Makcumynm 20 murymu Ha npurokenue

MouncrBane u rpuxu

- Npegu nupBama ynompeba wa npeBpb3kama mpsoBo ga 4
u3nepeme gobpe.

- 30 ma3u uea omempareme oxamkgawama nogaokka npegu
U3nupaHe.

- Cheg gBe uau mpu npuADXEHUS € NPENopLYUMEHD go
u3nepeme npeBpw3koma owe Begrbk.

- Tlepeme omgeao.

Yka3aHue 3a U3XBbPJIiHE

Mosist u3xebpAsiiTe NPOLYKTO N0 NPUPOLO CHOBPA3EH HAYMH,
KATO M3N0N3BATE YCAYTUTE HO OTOPU3MDAHO GHPMA UMM H
061LCTBRHATA CUCTEMA 30 U3XBLPASHE Ha 0TNAALLM. (No3Baiite
(KTYANHWUTE JVCTBALIM Pa3nopesdu.
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3agbnxeHue 3a MHGOPMUPaHE

Beuyk i BL3HMKHOAY BLB BIB3KA € NPOAYKTA CBPUO3HM CATYHaM
Tp2080 He30608H0 40 ObAAT CHOOLLABAHM HO NPOU3BOANTENS I
OTTOBOPHUS OPTOH.

lapanyms

YBOXOBMM KAMEHTH, 30 TO3U YPe, NOAYYABATE 3 TOAUHM TAPAHLMS
0T £10T0TO HO NOKYAKATA. B C1yYaii HO HECLOTBETCTBYE HO
MPOYKTA ¢ 0r0Bopa 3a npoAaxba Bue umare 3akouHo npaso Ao
npeasBUTe PeKAOMALUS PeS NPOLABA4a Ha MPOAYKTA MIpU
YCI0BISITO 1 B CPOKOBETE, ONpeENeHi B I0BA TpeTa, pasaen |l v
Ill v rnasa yeTBBPTA OT 30K0HA 30 NPELOCTOBSHE HO LMGPOBO
CbIbPXOHAE W UMGPOBH YCAYIY 1 30 NPOAEXO HO CTOKK
(3NLCLLYNC)*. Bawmre npasa, npou3TMyaLy o1 N0COYEHMTE
pO3n0peady, He e OrpaHMYaBaT OT HALIGTA N0-00.Y NPEACTABEHO
TPrOBCKA TAPHLMS, HE CO CBLP3HM € pa3Xof 30 noTpebutennte
W HB30BUCHMO OT Hest POABOYLT HA MPOYKTA 0TrOBAPS 30
JNCATA HO CLOTBETCTBHE HO MOTPEOUTEACKTA CTOKD ¢ 40TOBOPA 30
npogaxbo curnaco SMUCUYNC.

[ODAHLOHHY yCNOBIS [OPAHLMOKHMAT CPOK & 3 TOAUHY 0T A0TAT
HO nonyyasare Ho crokato. Mozere Jo0pe OpUrHHOHATA KACOBa
benexka. Toan JOKYMEHT e HeobxoMM KaTo 0KA3QTENCTBO 30
NOKYNKATA. AKO B PAMKATE HO TPU TOLAHM 0T A0TATA HO
30KYNYBAHE HA TO31 NPOAYKT (& 0SB e QKT HA MATEPUAND UK
MPOU3BOACTBEH BT, NPOAYKTST e Dbae be3nnaTHo
DEMOHTUPAH MMM 30MEHEH. [aPaHLVMATA NPEAN0Nara B pUMKMTE HO
TPATOANWHNS TAPAHUMOHEH CPOK A0 CB NPEACTOBST AeDEKTHUST
ypes, Kacoata enexka (kacoswaT GOH), KOKTO U BCHYKY ApyTH
JIOKYMEHTH, YCTAHOBSBULLLY HAMUHETO HO JBOBKT 1 IMCMEHO A0
ce 0bACH# B KIKBO €& CbCTOM JRQBKTHT 1 K0T & BL3HUKHOA. AKO
f1eEKTHT & NOKPUT 0T HAITA TAPAHUKS, Bre Lte nonyuuTe
00DATHO PEMOHTUPAHMS UMM HOB MPOAYKT. B (Y40 HO 3aMSHO HO
NeGEKTH (TOKO MbPBOHIYAHNTE TAPIHUMOHEH CPOK M
FOPOHLVOHHY YCAOBMS (B 30N03BAT. B (40Tt Ha PEMOHT H
NI8KTHA CTOKT, CPOKT HO PEMOHT e NpHbaBs Kb
FOPAHLVMOHHIS CDOK. 30 @BEHTYOHO HOMMYHATE M YCTOHOBEHA
MOBDELM 1 edeKTH Olie K NOKYNKaTa Tp0BA A0 6 (OB
BELHATD (/18] PO30NAKOBAHETO. EBEHTYUNHMTE PEMOHTH (e
M3TMYAHE HO TAPAHLYOHHMA CPOK CO CPELLLY 30MAaLLaHe. PeMOHTST
WA 30MSHATA HO NPOSYKTO He NOPOX AT HOBA FOPAHLMS.
06xBaT Ha FapaHLUATA

Ype/uT e Npou3BEAEH IPUXIIMBO COPEA CTPOTMTE M3MCKBAHMS 30
KAYyecTso 1 f00POCHLBECTHO U3NHTOH NPeaM A0CTABKO. [apaHuusTa
BUXM 30 16OKTY HO MATEPHONG WY NPOU3BO/CTBEHH JEOEKTH.
[apaHLMSTO He 00XBALLD KOHCYMUTHBITE, KAKTO M YaCTHTE H
NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMAHO M3HOCBOHE, NOPaAY
KOETO MOraT 10 OBA0T PA3IAEXA0HU KATO BP30 M3HOCBAWM €0
4acT (HOMPUMED QUATPU MM NPUCTBKM) WM NOBPRAUTE HO
4yNAMBY YOCTH (HANPMME NPEKBCBAYM, DTEPHM UM TAKMBO




MPOM3BEAGHH OT CTbKAO). TAPAHLMATO 0TNAZL, KO YPeaLT

M0BPE/IeH N0PO/Y HENPABUAHO M3NON3BAHE WM B PE3YATAT HO

HEOCBILBCTBABAHE HO TEXHMYRCKD NOAAPBXKA. 30 NPUBUAHOTO

ynotpeba Ho npoyKTa TpA0BA TOYHO A0 (& CNO3BAT BCHYKM

YKU30HMS B YTBTBOHETO 30 excnnoaTauys. MpesHu3HoYene 1

[IGACTBIS, KOUTO He @ NPenopbyBaT 0T yITLTBIHETO 30

BKCTA0ATALYS AW 30 KOUTO TO NPeynpex aasa, Tpsbea

300BMXUTENHO 10 & 1305rBaT. [TPofyKTHT @ NPEAHA3HAYEH CaMO

30'40CTHA, 0 He 30 cTonarcka ynotpeba. My 3noynoTpeda u

HENPOBIAHO TPRTUPOHE, YNOTPEOO HO CANT M Y MHTEBEHLH,

KOWTO He €0 U3BLPILEHH OT KNIOHO HO HALIMS OTOPU3NPOH CBPBI3,

FAPOHLYSTO OTNOA0.

Mpoueaypa npu rapaHLLMOHEH C1yuak

30 0 ce raponTipa 6bp3a 0bpaboTka Ha Bawns cayyai,

CNeBONTE CIEAHUTE YKO3OHNS:

+ 30 BOAYKM 30TMTBAHYS MOATOTBETE KACOBATA DenexKa
unenTudukauvonus Homep (AN 540604) kato foka3arencrso
30 TIOKYMKOTO.

- B3emere apTukynnus Homep ot dabpuunata Tabenka.

- TIpt BH3HUKBAHE HO GYHKUMOHONHY HAK APYIY AEDEKTH TbPBO
(6 (BbPXETE N0 TENEGOHT UM UPe3 MMeIN € J0NYN0C0ULHNS
cepausent otgen. (nes 1080 Lje NOAYYMTE JOMbAKNTENH
MHOOPMOUYS 30 YDEX/I0HETO Ha Bawara pexnamaung.

- (N6 (LIMOCYBAHE C HOWWS (BPBY3 MOXETE 0 M3NPATHTE
JI8QEKTHIS NPOYKT Ha NOCOYeHNS B 0pec Ha cepBH3a
Oe3nnarto 30 Bac, karo npunoxmTe Kacosata benexka (kacosws
00H) 1 M0COYTE B KIKBO (@ CbCTOM JeEKTHT 1 Kora &
Bb3HHKHON. 30 0 ce u30erHoT npobnemy ¢ npuemarero u
JOMBLAHUTENHN PA3XOLM, 30ABXMTEAH0 U3N0A3BOTTE CAMO
agpeca, koitro Bu e nocoyen. Ocurypete u3npawiaHeTo 0 He &
KOTO KCTIPECEH TOBAP UAM KUTO YT CEwuyaneH Tosap.
W3nparere ypeao 3084H0 € BOAIKM NPUHAANEXHOCTH, JOCTOBEHN
Y NOKYNKATE, ¥ OCATYPETE AOCTATHYHO CUTYPHA TPAHCTOPTHO
ONOKOBKO.

PeMoHTEH cepBM3 / M3BLHTOPAHLMOHHO 06CNyXBAHE

PEMOHTH M3BLH TOPAHUMATA MOXETE 0 Bb3/I0XNATE HO KAIOHO HO

Howw cepeu3 cpewy annawane. Toii € yaosoncTeue we Bu

Hanpoeu npegsapuTenna kankynauus. Moxem ga obpaborsome

CUMO YPE/Y, KOUTO (0 OCTATLYHO ONOKOBAHY 1 M3NPATEHN C

MAATEHY TPOHCMOPTHA PA3KOZM.

Brvmarme: M3npatere Bawms ypeg Ha KNOHO HO HOWWS (ePBM3

MOYMCTEH 1 € YKA3AHHE 30 eGEKTA. YpeauTe, , npe/mer H

W3BBHIAPHLOHO 0DCTYXBAHE, M3NPATEH € HENaTeHN

TPAHCMOPTHM PA3KOAM — C HUNIOXEH NAATEX, KOTO eKCMPeceH uim

[PYT CNELYaneH T0BOp - He ce npvemar. Hue uje u3sbpwim

68307aTHO U3XBBPISHETO HO U3NPATEHNTE OT Bac eeKTHH

ypean.
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CepBu3HO 0bCyXBaHE

Cepu3 lepmatug

Ten.: +49 (0)40 82 22 44-80
Vmeitn: support@horizonte.de
IAN 540604

BHocuten
Mons, obupHere BHIManMe, Ye CneBawLMaT AApeC He e GAPec Ha
cepau3a. [TbpBO & CBLPXETE € FOPENOCOUEHNS CEPBH3EH LEHTDP.

Xopuuonte Texcrin [MbX
0ewxaynrwpace 5 (crpaga 2)
22335 Xambypr

[epMaHms

* KaTo pu3uyecko Amile - NOTPeOUTEN, He3ABMCHMO 0T
HOCTOSLLATO ThProBCka rapaniyys, Bue ce non3sate o1 npasara Ha
30KOHOBATA TAPAHL/AS, NPEAOCTABEHA 0T 30KOHO 30 NPeAOCTOBIHE
HO UMGPOBO ChABPXTHME W LIMGPOBH YCAYIY U 30 POAGKOATA HO
(TOKM }JSHLLELLVHC/ o-cneyvanno Bue umate npaso npu
HECLOTBETCTBYE HO CTOKATA f10 G108 M3BLPLIEH PEMOHT UK
30MmsHa 10 Bow u300p, 0CBEH OKO TOBD € HEBL3MOXHO MM &
(BbP30HO € HENPONOPUYOHOHO FONEMM PA3XOAM 30 NPOAIBAYD.
Bite Mmate npaBo Ha NPONOPLYMOHANHO HAMANSIBAHE HO LieHaTa
WAV HO PO3BANSHE HO JOTOBOPO NP HOMYME HO YCAOBUSTA HO A1,
33, an. 3 o1 3MUCLYNC. YcnosusTa 1 CpoKoBETE HA 3UKOHOBATA
rapaHLNS € pernameHTHpany & rasa Tpeta, pasgen v lll v e
rnusa versbpra Ha 3MLCUYNC

(T3 (na3Baiime urcmpykyugma 30 ynompeba

A Brmmanne: Buaru cnassalite nocoyenmte
npezynpeayuTenHIA YKO3aHUS

/N5 Brnmarmel Crynena nosbpxHocT

/ﬂf Temneparypio orparuyerme /18 °C no 37 °C
(npenopwywTenHa TeMAepaTypa Ny ynotpeba)

KaTanoxen Homep

Lol (J3HayeHue Ha napTHAaaTa

@ (pok HarogHocT 0

e Jlara o npou3soacteo (rogura); 2026

ad  [poussoguren

C€  Mapkuposka 30 cvotsetcraue ,CE

Meauuncko M3nenme

GG

0t 0dnylec xpronc amoteAody uégoq autol Tou Tpoiovtoc. Meptéyet
ONUIOVTIKEC 00NYLEC y1a TV a0QaAELa, T YpAGN KaL TV aTIOKOpLN.
Mptv amd T xpAon tou tpoidvioc eoiketmBelte pe ohec TC odnyleg
XELpLOpoU Kat ao@ahelac. Xpnowiomouote 1o TTpolov povo ae GpLot)
Katbotaon, Omwc meptypagetat kat ya v kaBopopévn meptoxn




yphonc. NMopakahope va uAaSete t ouokevaota pali pe to mapd
£vBeT0 Y10 T O10pKeL TNC XpAGNC TOU TIPOIOVTOC GaC KOt TapadwOTE
10 0€ TPLTOUC 0€ TEPITTOIN uambiﬁaonq TOU TIPOIOVTOC 0" AUTOUC.

latpoteyvoloyikd
Maovo yia tpocwtiki Xpron.

Odnyia

To Ttapov aTptkd Tpaidv poopidetat yia evihkee, ot orolot
1mopoly va 0LaPaoouy, va Katavoroouy KaLva Eppuooowy
autovopa autec Tic 0dnyieg xphong. Evac Adyoc xpRanc, omuc
avaepetaL atny evotnta EvdeiCelc, mpémet va umdpyeL ooy
xphotn. To avtikelyevo dev TpoopideTat yia opddeC aTopwv o
Egmpoﬂvml amé TN €papyoyR T0U 0T TIC 0VTEVDELCEIC TTOU
VOQEOVTAL TTPOKATW.

Napadidopevo
Ix ngn péong

1 x emiBepa kpuoBepareloc
1 x 00nyiec Aetroupylag

Texvikd 0cdopéva

MéyeBog Nepipetpog péang
M-L 80-98 m

[-XXL 96-116 cm

ﬂpoé[l)\snépsvn Xpion
€
A

0 emideopoc atnpidel, amooup@opel Kat PuyEeL TNV KATW TIEPLOXA
e AT,

Evdeieig

Ta fonOntukn xpion os:

- 0 movoc oto Kdtw pépoc T aToVOUAKAC OTAANC
. (D)\Eguovf] KaumphcLo

- Epebiotikec kataotooel

Avtevdeierg

& Na pn xpnowomnoteitat - f) va xpnotpomnoteitat
HOVO PETA amo GUVEVVONDN i€ TOV LATPO oag - a€
nepintwon:

- CWTEPIKOUC TpaupaTLOpOUC

+ Kotypata ootwy

- hatapayéc apdwonc

. ULIJH)\OU%G@UOU aotabeia tg OMII (ix. omovduhodioBnon)

- Neupohoyika eMelppata, 6w mapahuon tou kdtw dkpou

MNapahuon v katw dkpov, []KHVOEG)\OQ VEUPLKOC TIOVOC K.ATL.
- Neptoptayévn aiobnan tg Beppokpaotac
- My avahynTikey

0dnyicc ao@aleiag

Kivduvog tpaupatiopou

& Edv rapouataotoly mpoPAApata katd m ¥phon Tou
nﬁo'{évmq, QALPEDTE T0 QPECLC KaL oUPoUAEUTELTE YLaTpo.

A £ éy&s 10 TEPOIOV YL0 PWYEC Kat (nptéc Tl artd kabe
xpion.

A To mpoidv pmopet va xpnousorounBet povo epoov ploxetar
0¢ 0pLOTN KatdaTaon.

A 0T v popate T0 TPOiov T0G0 GQLYTA WOTE Va
mapeprodietaL n kukAoQopia Tou lyaToC.

A Mn popate to Tpoidv yia meptoodtepec amo 2 £ 3 wpeg T
(0pa KALTO TOAD 6 £ 6 éw%S WPEG TV NUEPC.

& M popare to Tpoidv Kath T 01dpKELo Tou UTIVOU A 0€
nugglsmuévsq Tep100ouc ovdmauang, omwe moAbwpn otdon
kabiopotoc.

A MINévete TIC epLoyeq Tou O¢ppatoc tou KaAiTTovTaL amo to
TIPOLOV GX0ACOTIKA KaL 0€ mKum’iﬂdm

A [l TV amo@uyR aAAepyIkwy OEppaTIKWY avTLdPaoEWY, T0
O¢ppa mpémet va elvat amaMaypevo omo teh, A, ahotpée,
£hata 1 TopopoLEC ouoteC.

A To repotov priopet va xpnotomote(tar amd aAAoug ovo
£pogov €lvat kaBapo.

Wuktiko undBepa
& To Yuktiko urtoBepio mpoopietat povo yia
eCWTepIK YpAan Kot TPEMELVA QUAGOOETaL
JH0KpLa amo Tatdid... .
A Npuv artd kaBe xpion va PePawoveate, ottt
uktiko uméBepa dev exet urtootel kaplo PAGP.
Magopetikd, amoppiyte to poli e ta otkiaka amopplppaTa.

A\ llpoatacta amo avoIkTéc phoyec.

A* Katd tv pocn tou pacthaptol otny katdgutn, mpémet va
(OPATE £vO AETTTO POUY0 KATW OTIO TOV EMIdETO.
Anogbvar& TV dpean €maA ou 0€ppatoc e o Puypo
urtoBepia, dLopopetika umapyeL Kiv OUvoC EykaupdTwy

amo 10 kpuo!

MOBavég mapevépyereg

& Edv apouotaotel omotadfinote evoyhnon (Orwg
uupxn’wmouo, TOvOC, TpnEL0) vy popate To Tpoidy,
Byaire 1o apéond!

A Kivduvoc deppatikwy epeBiopov kat Oeppatikey
aviidpdoewy!
L€ JEOVWEVEC TIEPUTTWOELC ITTope va eppaviaToly
deppatikéc aviopdoeic kat epebiapiol kaBuwe kat ahhepyikéc
avtidpaoetC. Emopéviac, ppovtlote va pnv urtepPatvete touc
KaBopLopEVOUC 1EYL0TOUC XPOVOUC XPAOTIC KL VA TIAEVETE TIC
TEPLOXEC TOU Bépumog Tou KaAUTTTOVTaL o To Tpoiov
0X0A0TIKG KaLToKTIKa. EGv mapoha autd epgoviatoly
npoﬁx\lf]uow i} evoxMoELC, ouugou)\suwhs pE0C £V
yatpo!
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lIJu£r| tou urtoBépatog Yugng
- Napre 0 Yukut KO urtobepio ur[o TV TO0VTO 0TIV E0WTEPIK
mheupd tou emdéapiou.,
- Avahoya pe 1o fabpo emBupnuic wigne, to Yuktikd umoBepio
unopsivo buxBel ato Yuyelo, r’] 070 paOLTNC KATAYUENC.
Evahhaktika o emideapoc popet vo uJuxea { pe tomoBetnpevo
ljJUKIlKO unéBepa oo Yuyelo, f 1o pagun %KGH'MIJUEHC.
= [0 va 1o kGvete outd, TomoBetnote Tov emideao o o KAELOT
G0KOUAG Kmdwuﬁng.
- BePawwBette ot o emldeopoc elvat eviehwe oteyvoc,
* Iapathote iy POEN TV OVTIKELIévQY 0PEoWC TIpLY 00 T

xpnon.
&* Meta tv pucn otov Kumgpum, mpeneLva gopedel éva
£vdupa KaTw amo tov emideapo yia va petwbel o kivduvog
EYKAUYIATRY 070 T KpUol

TonoBétnan tou Yuktiko umoBépatog

* [uplote 1o avuikefuevo avanoda kot akte to Yuktikd unoBepa
oy el todvia mou npoAérerar (Ewk. 1). E€opahdvere 1o
Yuktiké uroBea 0gol o tonoBetoete mhpwc,

* BePowBeire, ot to puktiko umdBepo Ppiokerat e€' ohokhipou
oy totvio (Ew. 2)

TomoBétnon tou emdéopou

- TomoBetAote tov entdeopo yupw amd Ty emBupntd meploxf e
mhaTne kat kAetote to khelote to auvdetnpa Velcro tou

ompigumoq (Ew. 3).

- 0 emideapoc Ba mpémetvo epuppodeL dveta kot va eivat ehagppoc
TEVTOEVOC,

E?upuovn Podn
UVLOTATAL VO €TIaV0 UBEIE T £pappoy YOENG OPKETEG popéc.
+ Méytotn d1dpera 20 Aerted av egappioyn

KaBapiopog kat gpovtida

. HEIV amo TV Tt Xphon tou emoéapou Ba mpémeva tov
TAEVETE KA.

- [0 va 1o KAveTe 0UTO TIpWY ATTO TO TAUGLIO AQALPETTE TO YUKTIKO
ur6Bepa.

- Med amo 0o £wC TEIC XPAOELC OUTTAVETL VO COVATIAEVETE T0
TOIoV.

+ ZeX0pLoT TAUaLo.

Yrodeiderg oxetika pe v anoppudn
Opovlote yua 1 puwki yia 1o nspl[ﬂu)\)\ov 0Ldzan tou mpotdvtoc
0¢ EVKEKOIUEVg etaupela avakikhwong f ot appodia yia Béyara
avakdkhwong dnpotwk unpeoto. Adfete umoyn oxeud oug
EKAOTOTE LOXUOVTES KAVOVLOpOUC,

Yroxpéwon dnhwang
O/\G 10 0oPapd mept cwum Tou axetiCoviat e ouw 10 Tipoidv Ba
TIPETEL VA ONAWYOVTOL GIETT OTOV KATOOKEUAGTA KOl 0TIC ApYOOLEC

Apxéc.

3 - etAg eyyunon

To mpoidv mapiyBin pe peyahn emupehew kaumd ovex eheyyo. I
auto 1o poiov AapPdvete eyyonan 3 exwy amd Ty nuepa g
ayopdc. llapaxahoupe va puhagete v tapewkr omodein. H
£yy0nan wxUet povo yia opaAuata UAK®Y KoL KITOOKEUNC Kat
alpetat oe mepimtwon kataypnong,  AavBaopévng pRonc. Ta
VopIKG 0aC OIkaLwpaTa Kat E1dkotepa Ta dikatwpata eyyinang dev
T[Eplop{Zeovml a6 10 Tapov. Le meplton evotdoewy tapakaholyie
va omeuBoveate ato Service-Hotline, i va emkowwvoete pal pag
nhextpovikd péow E-Mail. Ot quvepydrec o tou pfpatoc Service
Ba koBopioouy v umhourtn dadikacta os ouvevvonon palt oagto
UVTOpOTEPD OUVaTOV. Le Kd%E neptmtwon elpoote o¢ B¢on vo oag
mapéxoupe poowrtkéc aupPouléc. Ot emakeuée mou Bo
XPELnaToly petd m AN T¢ eyyinone xpewvovtat.

Service [epaviac
Tel.. +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

[j}] poo€CTe TiC 0dnylec xpRoewe
Mpoooy! Huvm va Auuﬁovsts UTIOYN TIC
TpoedoToufoeL] Tiou avagépoviat

A* Mpoooyi! Yuypn emgaveta

Jf Neproptopdc Beppoxpastag / 18°C éwe 37°C
(ouotnvdpewn Bepuokpaola katt v epappoy)

Kwotkol mpoidvroc

Ovopaota mopridog

& Xpfonwg

A Hpepopnvla katookeunc (¢toc): 2026

ad  Kotookevootig

C€  Inpavon auppopowana CE

latpoteyvohoyikd Tpoiov
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Die Gebrauchsanweisung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthlt
wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur in einwandfreiem
Lustand, wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Bitte hewahren Sie die Verpackung einschlieBlich dieser Beilage fr die
Verwendungsdauer Ihres Artikels auf und handigen Sie diese Eei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Medizinprodukt
Nur fisr den Privatgebrauch.

Hinweis

Das Medizinprodukt ist fir erwachsene Personen vorgesehen, die
diese Gebrauchsanweisung lesen, verstehen und eigenstandig befolgen
kannen. Ein Grund zur Anwendung, wie unter Indikationen genannt, muss
beim Anwender vorliegen. Fir Personenkreise, die durch die im Folgenden
genannten GrBen und Kontraindikationen von der Anwendung
ausgeschlossen sind, ist der Artikel nicht vorgesehen.

Lleferumfung
1x Rickenbandoge

1x Kihlpad

1x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Grofle Taillenumfang
M-L 80-98 cm
[-XXL 96-116 cm
Iweckbestimmung

Die Bandage stitzt, entlostet und kihlt den unteren Riickenbereich.

Indikationen

Lur unterstitzenden Anwendung bei:
- Akuten Schmerzen in der unteren Wirgelsdule
- Entziindungen und Schwellungen

- Reizzustinden

Kontraindikationen
A Nicht - oder nur nach Ricksprache mit lhrem Arzt -
anwenden bei:

- uBeren Verlefzungen

- Knochenbriichen

+ Durchblutungsstarungen

* hohergradiger Instabilitat der LWS (z. B. Wirbelleiten)

. neuro?ogmhen Defiziten wie Lahmungen der unteren Extremitit,
ausstrahlenden Nervenschmerzen o. .

- eingeschrinktem Temperaturempfinden

- Einnahme von schmerzstillenden Mitteln

Sicherheitshinweise

Verlelzungsgefuhr

&T fen Wuhrend des Tragens Probleme auf, entfernen Sie die
Banduge sofort und konsultieren Sie einen Arzt,

AP fen Sie die Bandage vor jedem Gebrauch auf Risse und
Beschddigungen.

A De[Ar ikel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendef
werden.

A Achten Sie darauf, doss die Bandoge angenehm fest, aber nicht
20 stramm sitzt.

A Legen Sie die Bandage niemals so stramm an, dass die
Durchblutung begintrachtit wird.

& Tragen Sie die Bandage nicht langer als 2 bis 3 Stunden am Stiick
und max. 6 bis 8 Stunden am Tag.

A Tragen Sie den Artikel nicht wahrend des Schlafens oder
liingeren Ruhephasen wie z. B. langem Sitzen.

A Waschen Sie die von der Bandage bedeckten Hautpartien
grindlich und regelmiBig.

A Lur Veermeidung von allergischen Hautreakrionen muss die Hout
frei von Gelen, Fetten, Salben, Olen oder dhnlichen Stoffen sein.

A Der Artikel darf nur in gereinigtem Zustand von weiteren
Personen angewandt werden.

Kihlpads

& Das Kohlpad ist nur fir die uBerliche Anwendung bestimmt und

muss ouﬁerhulb der Reichweite von Kindem aufbewahrt werden.

& Bitte prifen Sie vor jeder Nutzung, dass das Kihlpad nicht

beschidigt ist. Anderenfolls hitte uber den Housmall entsorgen.

A Vor offenen Flammen schiitzen.

AN Bei Kihlung des Pads im Gefrierfach muss ein dunnes
Kleidundgssmck unter der Bandage getragen werden.
Vermeiden Sie direkten Houtkontakt mit dem Kuhlpad, da
ansonsten die Gefahr von Kiilteverbrennungen besteht!

Magliche Nebenwirkungen
A Sollten beim Tragen der Bandage Beschwerden (wie z.B.
Kribbeln, Schmerzen, Schwellung) auftreten, nehmen Sie die

Bondoge sofort ab!

A Gefahr von Hautreizungen und Houtirritationen!
In Einzelfdllen kann es zv Hautreaktionen und Reizungen
sowie allergischen Reaktionen kommen. Achten Sie deshalb
darouf, die angegebenen maximalen Tragezeiten nicht zu
iberschreiten und die von der Bandage bedeckten Hautpartien
grindlich und regelmafig zv waschen. Sollten dennoch Probleme
oder Beschwerden aufireten, konsultieren Sie sofort einen Arzt!
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Kihlen des Kiihlpads

- Nehmen Sie dos Kihlpad aus der Tasche auf der Innenseite der
Bandage.

+ Je nach gewdnschtem Kiiltegrad, kann das Kahlpad im Kihlschrank
oder im Gefrierfoch gekuhlt werden.

Alternativ kann die Bandage mit eingelegtem Kuhlpad im Kuhlschrank

oder Gefrierfoch gekihlr werden.

- Legen Sie hierzu die Bandage in einen ?eschlossenen Gefrierbeutel.

- Achten Sie darauf, dass die Bandage vollstandig frocken ist.

- Beenden Sie die Kihlung der Artikel unmittelbar vor der Anwendung.

Nach Kuhlung im Gefrierfach muss unter der Bandage ein
Kleidungsstiick getragen werden, um die Gefahr von Kltever-
brennungen zu reduzieren!

N

Einlegen des Kihlpads

= Stecken Sie das Kuhlpad in die dofir vorgesehene Tosche (Abb. 1).
Es empfiehlt sich, die oberen Seiten dabei einzuklappen. Streichen
Sie dos Kuhlpad nach dem vollstiindigen Einstecken glatt.

- Achten Sie darauf, dass sich das Kohlpad vollstandig in der Tasche
befinder (Abb. 2).

Anlegen der Bandu(?e

- Legen Sie die Bandage um den gewdnschten Rickenbereich und
schlieBen Sie den Kleftverschluss der Bandage (Abb. 3).

- Die Bandage sollte bequem und leicht gespannt sitzen.

Kﬁhlunwendun%
- Es empfiehlt sich, die Kahlanwendung mehrmals zu wiederholen
+ Maximal 20 Minuten je Anwendung

Reinigung und Pflege

- Vor dem ersten Gebrauch der Bandage sollten Sie diese grindlich
waschen.

- Entfernen Sie hierfur vor dem Waschen das Kohlpad.

- Nach jeweils zwei- oder dreimaligem Verwenden empfiehlt es sich,
einen weiteren Waschdurchgang durchzufihren.

- Separat woschen.

Hinweise zur Entsorgung

Bitte entsorgen Sie den Arfikel auf eine umwelt-gerechte Art Uber einen
zugelassenen Entsorgungs-betrieb oder Ihre kommunale Entsorgungs-
einrichtung. Beachten Sie dabei die aktuell geltenden Vorschriften.

Meldepflicht

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen, schwerwiegen-
den Vorfille sind unverziglich dem Hersteller und der zustandigen
Behorde zu melden.

3 Jahre Garantie

Das Produkt wurde mit groBer Sorgfalt und unter stiindiger Kontrolle
produziert. Sie erhalten auf dieses Produkt drei Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. Die Garantie gilt
nur fir Material- und Fabrikationsfehler und entfdllt bei missbrauchli-
cher oder unsachgemfer Behandlung. Ihre gesetzlichen Rechte, inshe-
sondere die Gewdhrleistungsrechte, werden durch diese Garantie nicht
eingeschrinkt. Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich bitte an
die unten stehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail mit
uns in Verbindung. Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere
Vorgehen schellstmaglich mit [hnen abstimmen. Wir werden Sie in
jedem Fall persinlich beraten. Die Garantiezeit wird durch etwaige
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewdhrleistung oder
Kuﬁ]nz nicht verldngert. Dies gilt ouc?w fiir ersefzte und reparierte Teile.
Nach Ablauf der Garantie anfullende Reparaturen sind kostenpflichti.

Service Deutschland
Tel.- +49 (0)40 82 22 44-80
E-Mail: support@horizonte.de

(T3  Gebrauchsanweisung beachten

Achtung:
A\ Angegebene Warnhinweise stets beachten
/K Achtung! Kalre Oberfliche
Temperaturhegrenzung / 18 °Cbis 37 °C
(empfohlene Temperatur bei der Anwendung)
Katalognummer
Chargenbezeichnung
Verwendbar bis
Herstellungsdatum (Jahr): 2026
Hersteller
CE-Konformifdtskennzeichnung
Medizinprodukt

& =~

,_
o
=
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I QRCode - Arwww.lidI-service.com you can download this and many other manuals, product videos and
E E installation software.

:'. QR kod - Awww.lidl-service.com oldalon letdltheti ezt és tovabhi kézikinyveket, termékvidedkat valamint
h telepithetd programokat.
Koda QR - Nowww.lidl-service.com njdefe te in Stevilne druge prirocnike, videoposnetke o izdelkih in

[=]

programsko opremo za namesfitey.
QRkédu - Nowww.lidl-service.com si mizete stahnout tyto o mnoho dalich prirucek,
produktovych videf a instalacniho softwar.

QRkédu - Nastranke www.lidl-service.com si mozefe stiahnuf tito of mnohé dulsie pritucky, vided o
produkfoch a instalacné softvéry.

QR kod - No web stranid www. lidI-service.com moZete pronaci ove i mnoge druge prirutnike, preuzmete
video zapise proizvoda i softver za instalaciju.

Cod QR - Pesite-ul web www.lidl-service.com putefi descarca aceste manuale si multe alte manuale,
videodlipuri despre produse si software de instalare.

QR Koz - Howww.lidl-service.com moxerte o u3TeruTe T0B0 1 MHOMO ADYTU PbKOBOACTBA,

MPOAYKTOBH BAZEA M COQTYEP 30 UHCTOAMIHe.

Koduwkog QR - Ity dieuBuvon www.lidl-service.com propeite va kateBdoete autd kot mohha ahha eyyeipioua,
Bivteo mpoidvTwy Kat Aoyiopitko eyKaTaoTaonc.

QRCode - Auf www.lidl-service.com kinnen Sie diese und viele weitere Handbiicher, Produkivideos und
Installationssoftware herunterloden.
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Akiodds ddtuma (haszndlati utasitds)/
Datum izdaje (navodila za uporabo) ™

Datum vydani (ndvod k pouziti) / % clevercare.info
Ddtum vydania (ndvod na pouzitie) /

Datum izdavanja (Upute za uporabu) /

Data emiterii (instructiuni de ufilizare)/

fara va w3aosore (Hucrpykum 30 ynotpeba) /
Huepounvia ekdoong (odnyiec xpfonc) / c € MD |
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